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I.    Disposicions generals

MINISTERI 
D’ECONOMIA I HISENDA

 14015 RESOLUCIÓ de 21 de juliol de 2006, de la Direc-
ció General de l’Agència Estatal d’Administració 
Tributària, per la qual s’estableix el procediment 
per a la recepció per l’Estat espanyol dels ingres-
sos procedents d’altres estats i territoris depen-
dents o associats, per aplicació de la Directiva 
2003/48/CE, del Consell de la Unió Europea, de 3 
de juny de 2003. («BOE» 183, de 2-8-2006.)

El Consell de la Unió Europea, amb data 3 de juny de 
2003, va adoptar la Directiva 2003/48/CE, en matèria de 
fiscalitat dels rendiments de l’estalvi en forma de paga-
ment d’interessos.

L’objectiu fonamental de la dita Directiva és aconse-
guir que els interessos que, com a retribució de l’estalvi, 
es paguin en un Estat membre de la Unió Europea a per-
sones físiques residents en un altre Estat membre quedin 
subjectes a tributació efectiva en aquest últim Estat mem-
bre.

A aquest efecte, la Directiva estableix un sistema d’in-
tercanvi automàtic d’informació entre els diferents estats 
membres sobre els interessos satisfets en els seus àmbits 
territorials respectius a persones físiques no residents.

Tanmateix, l’existència de divergències estructurals 
en alguns estats membres (en concret, Àustria, Bèlgica i 
Luxemburg) impedeix que aquests puguin aplicar l’inter-
canvi d’informació de manera simultània amb la resta 
dels estats membres de la Unió. Per aquesta raó, la Direc-
tiva, al capítol III, disposa que, durant un període transi-
tori, aquests estats apliquin un sistema de retenció a 
compte sobre els rendiments objecte de la norma esmen-
tada i transfereixin posteriorment un determinat percen-
tatge de l’import retingut a l’Estat membre en què el per-
ceptor d’aquests rendiments tingui la residència a efectes 
fiscals.

D’altra banda, la Unió Europea ha considerat neces-
sari subscriure acords amb tercers estats (Suïssa, 
Liechtenstein, San Marino, Mònaco i Andorra) i amb terri-
toris dependents o associats del Regne Unit (Jersey, 
Guernsey, illa de Man, Anguilla, illes Verges, illes Caiman, 
Montserrat, i illes Turks i Caicos) i dels Països Baixos 
(Antilles Neerlandeses i Aruba), amb la finalitat que 
aquests estats i territoris apliquin mesures equivalents a 
les que inclou la Directiva.

Aquests tercers estats han de retenir un percentatge 
dels interessos satisfets a persones físiques residents en 
un Estat membre de la UE, i han de transferir una part 
d’aquestes retencions al país que correspongui. Opcional-
ment, i durant el període transitori, es poden acollir a 
aquest mateix procediment els al·ludits territoris depen-
dents o associats.

En conseqüència, Espanya, durant el període transi-
tori que preveu la Directiva, pot rebre ingressos proce-
dents de retencions efectuades als residents en territori 
espanyol pels interessos que percebin a Bèlgica, 
Luxemburg, Àustria, i als territoris dependents o associats 
del Regne Unit i dels Països Baixos. Així mateix, es poden 
rebre ingressos procedents de tercers estats durant un 
període indefinit, ja que aquests no estan subjectes a la 
limitació temporal del període transitori.

Per tant, és imprescindible establir un procediment 
que permeti els estats i territoris subjectes a aquest sis-
tema transitori transferir a Espanya els imports que resul-
tin de les retencions practicades per aquests sobre les 
retribucions de l’estalvi pagades a persones físiques resi-
dents, a efectes tributaris, al nostre país.

En virtut de tot el que s’exposa, s’estableix el procedi-
ment següent:

Primer. Àmbit d’aplicació.–La present Resolució és 
aplicable als ingressos mitjançant transferència realitzats 
a favor de l’Estat espanyol per altres estats i territoris 
dependents o associats, com a conseqüència del procedi-
ment que estableix el capítol III de la Directiva 2003/48/CE, 
del Consell de la Unió Europea, de 3 de juny de 2003, en 
matèria de fiscalitat dels rendiments de l’estalvi en forma 
de pagament d’interessos.

Segon. Procediment d’ingrés.
1. Obertura de compte restringit. Els ingressos a què 

es refereix l’apartat primer s’han d’efectuar a través d’un 
compte restringit obert en el Banc d’Espanya.

Als efectes d’aquesta Resolució, s’entén per compte 
restringit el compte corrent sense retribució i sense meri-
tació de cap comissió en què només es poden efectuar 
anotacions en concepte d’abonaments i una única anota-
ció per deute, en el moment d’ingressar-ne el saldo en el 
compte corrent del Tresor en el Banc d’Espanya.

No obstant això, es poden efectuar altres anotacions 
quan tinguin l’origen en les rectificacions autoritzades, 
perquè estan degudament justificades.

2. Compte restringit que ha d’obrir el Banc d’Espa-
nya. El Banc d’Espanya ha d’obrir un compte restringit 
d’àmbit nacional amb la denominació «Tresor Públic. 
Compte restringit Directiva Unió Europea en matèria de 
fiscalitat de l’estalvi», a què s’ha d’assignar el CIF de 
l’Agència Estatal d’Administració Tributària.

La codificació d’aquest compte s’ha d’ajustar al codi 
IBAN (número internacional de compte bancari) amb l’es-
tructura següent:

Dos dígits. Identificador del país on el compte està 
obert.

Dos dígits de control.
Quatre dígits per al codi del Banc d’Espanya.
Quatre dígits per al codi de l’oficina.
Dos dígits de control.
Deu dígits per al número de compte.

El Banc d’Espanya ha de comunicar aquest codi al 
Departament de Recaptació de l’Agència Estatal d’Admi-
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nistració Tributària, el qual l’ha de traslladar a la resta dels 
òrgans administratius interessats en el procediment.

3. Realització d’ingressos per altres estats o territo-
ris. Els ingressos fets a favor de l’Estat espanyol com a 
conseqüència del concepte a què es refereix l’apartat pri-
mer de la present Resolució s’han d’efectuar mitjançant 
una transferència bancària al compte restringit esmentat 
al punt 2 d’aquest apartat.

El Banc d’Espanya ha d’efectuar l’abonament en el 
compte restringit esmentat en la mateixa data en què es 
rebi la transferència. Aquest abonament s’ha de produir 
de manera individualitzada, i s’ha de portar a terme una 
anotació en el compte per cada transferència rebuda. 
Efectuada cadascuna de les anotacions s’ha d’actualitzar 
el saldo del compte restringit en aquell moment.

4. Incidències en les anotacions en el compte restrin-
git. En cas de circumstàncies excepcionals o motius de 
força major que impedeixin realitzar l’anotació dels 
ingressos en el termini que indica el punt 3 d’aquest apar-
tat, s’ha d’efectuar una vegada superades aquestes inci-
dències, i en el termini màxim de dos dies hàbils. En tot 
cas l’anotació s’ha de fer amb referència a la data de 
recepció de la transferència de l’Estat o territori que l’or-
dena.

Quan es produeixin errors d’imputació, abonaments 
duplicats o anotacions per imports diferents dels correc-
tes i sempre que l’error es detecti abans d’efectuar l’in-
grés en el compte corrent del Tresor Públic, s’ha d’actuar 
de la manera següent:

Si es tracta d’una imputació errònia en el compte res-
tringit, el Banc d’Espanya ha d’anul·lar l’assentament 
mitjançant un càrrec pel mateix import. S’ha de procedir 
de la mateixa manera en cas d’anotacions duplicades 
d’un mateix ingrés.

Si s’ha anotat un ingrés en compte restringit per un 
import diferent al realment ingressat, el Banc d’Espanya 
ha d’anul·lar aquest assentament mitjançant un càrrec per 
l’import erroni, i ha fer l’abonament per l’import correcte.

Tercer. Ingrés en el compte corrent del Tresor 
Públic.–Els dies 15 i últim de cada mes, o l’immediata-
ment hàbil anterior en cas que siguin festius, el Banc 
d’Espanya ha d’ingressar en el compte corrent del Tresor 
Públic el saldo existent en el compte restringit al tanca-
ment d’operacions per a aquest tipus d’ingressos el dia 
immediatament anterior a aquell en què es du a terme el 
traspàs de fons.

Als efectes d’aquesta operació d’ingrés, els dissabtes 
tenen la consideració de dies inhàbils.

Els traspassos han de contenir les dades següents:
Import total ingressat en el compte corrent del Tresor, 

amb indicació del nombre de transferències que comprèn 
cada ingrés.

Indicació del codi corresponent a aquest tipus d’in-
gressos, que és el 062 (Unió Europea. Directiva Estalvi).

Període a què es refereix l’ingrés en el compte corrent 
del Tresor.

Data en què es produeix l’ingrés en el compte corrent 
del Tresor.

El mateix dia en què s’efectuï l’ingrés en el compte 
corrent del Tresor Públic, el Banc d’Espanya n’ha de facili-
tar informació a la Intervenció Delegada en la Direcció 
General del Tresor i Política Financera.

Prenent com a base la informació proporcionada pel 
Banc d’Espanya, la Intervenció Delegada en la Direcció 
General del Tresor i Política Financera ha de confeccionar 
un full d’arqueig comptable, que ha de remetre el mateix 
dia al Departament de Recursos Humans i Administració 
Econòmica de l’Agència Estatal d’Administració Tributària.

Quart. Aportació pel Banc d’Espanya de la informa-
ció de detall dels ingressos efectuats en el compte corrent 
del Tresor.

1. Termini i forma. El mateix dia en què el Banc d’Es-
panya efectuï l’ingrés en el compte corrent del Tresor 
Públic, ha de remetre al Departament d’Informàtica Tribu-
tària de l’Agència Estatal d’Administració Tributària la 
informació de detall dels ingressos que, en el període a 
què es refereix l’esmentat ingrés, s’han produït en el 
compte restringit esmentat al punt 2 de l’apartat segon 
d’aquesta Resolució.

La informació s’ha de transmetre per teleprocés, 
d’acord amb les especificacions tècniques que figuren a 
l’annex I.

2. Validació i quadrament. El Departament d’Infor-
màtica Tributària de l’Agència Tributària ha de validar que 
la informació de detall transmesa pel Banc d’Espanya 
s’ajusta a les especificacions establertes, i després ha de  
fer el quadrament entre el total d’aquesta informació i 
l’import ingressat en el compte corrent del Tresor Públic.

3. Incidències. En cas que en el procés de validació 
de la informació de detall es detectin errors que en moti-
vin el rebuig, s’ha de comunicar al Banc d’Espanya per-
què porti a terme l’esmena dels errors.

Si en el procés de quadrament es detecta que hi ha 
diferències entre l’import de la informació de detall i el 
total ingressat en el compte corrent del Tresor Públic, la 
incidència s’ha de posar en coneixement del Banc d’Espa-
nya, als efectes que aquest porti a terme la rectificació de 
la informació de detall o faci l’ingrés complementari cor-
responent, en funció que el desquadrament sigui imputa-
ble a la informació transmesa o a l’ingrés realitzat.

Cinquè. Aplicabilitat.–La present Resolució és aplica-
ble l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

Madrid, 21 de juliol de 2006.–El director general de 
l’Agència Estatal d’Administració Tributària, Luis Pedroche 
y Rojo.

ANNEX I

Informació de detall dels ingressos efectuats en el compte 
corrent del Tresor

Especificacions tècniques

1. Programa de transferència de fitxers: EDITRAN.
2. Longitud de registre: 600 caràcters.
3. Estructura del fitxer:
 1. Registre de capçalera.
 2. Registres de detall.
 3. Registre de final de suport.

4. Disseny de registres.

Definició del registre de capçalera 

FMT Nom Observacions/Valor del camp

   
N1. Codi de registre. 1.
N3. Identificador del compte. 070-Unió Europea. 

Directiva Estalvi.
N8. Data d’abonament. Data d’abonament de 

l’ingrés Format 
AAAAMMDD.

N2. Número d’ordre del 
suport.

Indica el número del 
suport per a cada 
data d’abonament.

A586. Lliure. Disponible per a ús 
futur.
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 Definició del registre de detall 

FMT Nom Observacions/Valor del camp

   
N1. Codi de registre. 2.
A160. Ordenant. Ordenant de l’operació.
N14,2. Import en divises. Import en moneda, si és 

diferent de l’euro.
N13,2. Import en euros. Contravalor en euros de 

l’operació.
A3. Moneda. Nom ISO de la moneda 

utilitzada (exemple: 
USD, EUR).

A210. Concepte. Concepte de pagament, 
text lliure.

N8. Data d’abona-
ment.

Data d’abonament de 
l’ingrés en el compte 
del Tresor.

Format AAAAMMDD.
A187. Lliure. Disponible per a ús futur.

 Definició del registre de final 

FMT Nom Observacions/Valor del camp

   
N1. Codi de registre. 9.
A14,2. Import total en 

euros.
Es correspon amb el total 

de tots els ingressos 
continguts en els regis-
tres de detall.

A583. Lliure. Disponible per a ús futur.

 Característiques dels registres

Els camps numèrics han d’estar alineats a la dreta, i 
s’han d’omplir amb zeros a l’esquerra; els alfanumèrics 
s’han d’alinear a l’esquerra, i s’han d’omplir amb blancs a 
la dreta.

Els camps numèrics sense dades s’han d’omplir amb 
zeros. Els alfanumèrics, en la mateixa circumstància, 
s’han d’omplir amb blancs.

Els camps de data s’han d’ajustar sempre al format 
AAAAMMDD. Els camps definits com a «Lliure» sempre 
han de contenir blancs. 

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 14017 REIAL DECRET 889/2006, de 21 de juliol, pel 
qual es regula el control metrològic de l’Estat 
sobre instruments de mesura. («BOE» 183,
de 2-8-2006.)

El règim jurídic de l’activitat metrològica a Espanya 
està regulat a la Llei 3/1985, de 18 de març, de metrologia, 
modificada pel Reial decret legislatiu 1296/1986, de 28 de 
juny, pel qual es modifica la Llei 3/1985, de 18 de març, de 
metrologia, i s’estableix el control metrològic CEE. A l’em-
para d’aquest marc jurídic, s’han transposat diverses 
directives comunitàries referents a diversos tipus d’ins-
truments de mesura, elaborades en el marc de la Direc-
tiva 71/316/CEE, del Consell, de 26 de juliol de 1971, rela-
tiva a l’aproximació de les legislacions dels estats 
membres sobre les disposicions comunes als instruments 
de mesura i als mètodes del control metrològic.

La Llei 3/1985, de 18 de març, de metrologia, va ser 
desplegada, en relació amb el control metrològic de l’Es-
tat d’instruments, aparells, mitjans i sistemes de mesura, 
pels reials decrets 1616/1985, d’11 de setembre, pel qual 
s’estableix el control metrològic que fa l’Administració de 
l’Estat; 1617/1985, d’11 de setembre, pel qual s’estableix el 
procediment per a l’habilitació de laboratoris de verifica-
ció metrològica oficialment autoritzats; 1618/1985, d’11 de 
setembre, pel qual s’estableix el Registre de control 
metrològic, derogat pel Reial decret 914/2002, de 6 de 
setembre, i el Reial decret 597/1988, de 10 de juny, pel 
qual es regula el control metrològic CEE.

D’altra banda, el Tribunal Constitucional, en les seves 
sentències de 13 de maig i 12 de desembre de 1991, va 
emetre dues decisions sobre el recurs d’inconstitucionali-
tat plantejat per la Comunitat Autònoma de Catalunya i 
sobre diversos conflictes positius de competències plan-
tejats igualment per les comunitats autònomes de 
Catalunya, País Basc i Andalusia contra la legislació 
metrològica anteriorment esmentada, en què declarava 
que correspon a les comunitats autònomes esmentades 
la titularitat de les competències executives previstes en 
els reials decrets 1616/1985, 1617/1985 i 1618/1985, tots d’11 
de setembre, i el Reial decret 597/1988, de 10 de juny.

El creixement i desenvolupament del mercat únic 
europeu i la permanent evolució de la tecnologia dels instru-
ments de mesura ha aconsellat la necessitat d’adaptar la 
legislació europea existent sobre els esmentats instruments, 
adaptació que s’ha plasmat en la Directiva 2004/22/CE del 
Parlament Europeu i del Consell, de 31 de març de 2004, 
relativa als instruments de mesura, la transposició de la 
qual al dret intern espanyol es fa per aquest Reial decret.

El Consell de la Unió Europea va aprovar un nou sis-
tema de funcionament en el camp tècnic, que engloba la 
major part dels controls metrològics que es fan a l’em-
para de l’antic enfocament en un control metrològic legal, 
conegut com a «enfocament global», pel qual es modifi-
quen dràsticament els sistemes de control exercits pels 
països membres sobre els instruments de mesura i que 
ha estat plasmat en diverses disposicions del Consell i 
aplicat a la Directiva 90/384/CEE, de 20 de juny, sobre 
l’aproximació de les legislacions dels estats membres 
relatives als instruments de pesada de funcionament no 
automàtic.

La Directiva que es transposa, basada en els principis 
del «nou enfocament» (Resolució del Consell de 7 de 
maig de 1985), en l’enfocament global (Resolució del Con-
sell de 21 de desembre de 1989) i en la Decisió del Consell 
90/683/CEE, modificada i substituïda per la Decisió
93/465/CEE relativa als mòduls d’avaluació de la confor-
mitat, proporciona solucions adequades per garantir un 
alt nivell de protecció metrològica, facilita l’harmonització 
de la legislació nacional i europea específica dels instru-
ments de mesura, preveu procediments d’avaluació de 
tipus modular, alguns basats en l’aplicació de sistemes de 
gestió de la qualitat, i permet i fomenta una major partici-
pació i implicació de la indústria i del sector privat.

En l’àmbit nacional i d’acord amb les sentències del 
Tribunal Constitucional abans esmentades, la titularitat 
de les competències executives en matèria de control 
metrològic de l’Estat correspon a les comunitats autòno-
mes i per això els preceptes que conté aquesta norma els 
les atribueixen, i es determina que correspon a l’Adminis-
tració pública competent, en el seu àmbit territorial, la res-
ponsabilitat de complir i fer complir aquesta normativa.

Per això, tenint en compte que mitjançant aquesta 
norma es transposa l’esmentada Directiva, s’han d’obser-
var també els principis que conformen les relacions entre 
els països de la Unió Europea, com és el de reconeixe-
ment mutu que deriva del que disposen els articles 28 i 30 
del Tractat d’Àmsterdam. De la mateixa manera que l’es-
mentat principi s’ha de respectar en aquest àmbit comu-
nitari, lògicament s’ha de mantenir en l’àmbit estatal 


